Příloha 1

Opětné poskytnutí přidělených částek v případě vyšší moci
CDRR/03/0040/00 
1. Podkladové dokumenty:

1.1. Nařízení (EC) č. 1260/1999 - článek 31(2): 

Toto ustanovení uvádí, že Komise automaticky zruší každou část závazku, pro který se neuskutečnila zálohová platba na účet nebo pro který neobdržela přijatelnou žádost o platbu, jak je definována v článku 32(3), do konce  druhého roku následujícího po roce přijetí závazku nebo tam, kde je to namístě a pro příslušnou částku po datu následného  rozhodnutí Komise nutného pro autorizaci opatření nebo operace nebo do konce lhůty pro odeslání závěrečné zprávy uvedené v článku 37(1); příspěvek z fondů na tuto pomoc bude o tuto částku snížen.

Avšak narozdíl od výjimek uvedených v článku 31(2) vyšší moc nebrání zrušení závazku poskytnutí přidělených částek, avšak za určitých okolností umožňuje, aby byly následně znovu poskytnuty.

1.2. Prohlášení Komise  č. 172/99 připojené k zápisu Rady o přijetí nařízení (EC) č 1260/1999. 

Komise konstatuje (…) že hodlá znovu poskytnout částky přislíbené v rámci závazku odpovídající závazku, jehož zrušení bylo provedeno podle druhého odstavce článku 31(2), kde došlo k jasnému pochybení, včetně technického, které lze připsat samotné Komisi a v případech vyšší moci ve smyslu rozsáhlé přírodní katastrofy se závažnými důsledky pro realizaci pomoci poskytnuté Strukturálními fondy.

1.3. Finanční nařízení - článek 157(3):

Článek 157 Finančního nařízení (nadpis II – Strukturální fondy) uvádí, že částky odpovídající zrušeným závazkům lze znovu poskytnout
:

- v případě zjevného pochybení, jež lze připsat výhradně Komisi nebo 

- v případě události způsobené vyšší mocí, která měla  závažný dopad na realizaci operací  financovaných z pomoci Strukturálních fondů.

Toto pravidlo nahrazuje článek 7(6) dřívějšího finančního nařízení a prohlášení Komise č.  172/99 připojené k zápisu Rady o přijetí nařízení (EC) č. 1260/1999. Bylo rovněž  prosazováno sdělením Komise o aplikaci pravidla „n+2“ podle článku 31(2) nařízení (EC) č. 1260/1999 (27. května 2002).

Znamená to, že se článek 157 finančního nařízení vztahuje na opětné poskytnutí přidělených částek, které byly odebrány podle pravidla „n+2“.

2. Podmínky žádosti
2.1. Vyšší moc
„Vyšší moc“ není v legislativě definována. Podle rozhodnutí soudu (případ 296/86, McNicholl [1988] ECR-1491), také nedávného (spojené případy T-61/00 a T-62/00 APOL v Komise, dosud nepublikováno), pojem vyšší moci předpokládá, že neplnění bylo zaviněno okolnostmi (kumulativní podmínky), které:

1) byly mimo kontrolu osoby uplatňující nárok na  základě působení vyšší moci, 

2) byly neobvyklé nebo nepředvídatelné a
3) nebylo možné jim zabránit přes veškeré vynaložení náležité péče
.

Aby bylo zjištěno, zda byly tyto podmínky splněny, je třeba každý případ posuzovat zvlášť.

2.2. Kauzální vztah
Situace způsobená vyšší mocí  musí mít závažný dopad na realizaci pomoci poskytnuté Strukturálními fondy (viz článek 157 finančního nařízení). Kromě toho musí být prokázán přímý vztah mezi působením vyšší moci a  těmito důsledky. Tento kauzální vztah je třeba posuzovat  v každém případě zvlášť.
2.3. Lhůta pro podání akceptovatelné žádosti
Členské státy musejí zasílat své žádosti Komisi nejpozději do [30. dubna] roku n+3 – viz dialogová procedura před automatickým zrušením závazku podle sdělení Komise  C(2002) 1942 ze dne 27. května 2002.

2.4. Další informace, které mají být zároveň poskytnuty
· Opatření programu nebo SPD ovlivněná vyšší mocí.

· Finanční dopad na opatření.

· Počet investičních projektů předložených orgánu odpovědnému za realizaci v okamžiku, kdy začala působit vyšší moc a odhad počtu projektů, které by měly být vybrány z důvodu a během působení vyšší moci, ale nemohly být vybrány, za účelem pokrytí  případů, kdy vyšší moc způsobila zpoždění nebo znemožnění zveřejnění výběrového řízení odpovědným orgánem za účelem výběru projektů během období ovlivněného působením vyšší moci.

Komise zváží opětné poskytnutí přidělených částek souvisejících s dotčenými opatřeními pouze v rozsahu prokázaného finančního dopadu působení  vyšší moci.

3. Administrativní a rozpočtová procedura, kterou je třeba dodržet 
Normální postup, který je třeba provést, tj. žádost o opětné poskytnutí přidělených částek odebraných v roce 2003, musí být zaslána GŘ Rozpočte (DG Budget) generálním ředitelstvím odpovědným za odebrané finanční prostředky kolem 10. ledna 2004, aby Komise mohla vydat rozhodnutí do 15. února.

Pokud jde o praktická opatření pro realizaci, rozpočtové závazky pro rok 2000 zrušené v roce 2003 budou v případě působení vyšší moci opět poskytnuty v roce 2004 v souladu s následujícím postupem: 

a)
celá částka, která má být znovu poskytnuta, bude přislíbena v roce 2004 (nebo n+4 pro následující léta);

b)
využití a proplacení těchto částek znovu přidělených a přislíbených  v roce 2004 (nebo n+4 pro následující léta) se bude, jako u všech ostatních závazků, řídit pravidlem „n+2“.
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Vyplacení podpory zbývající na konci programovacího období podle schémat zvýhodněné půjčky (soft loan) – Metodika (Guidance note) služeb Komise  
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4. Účel a  zdůvodnění
Tato metodika nabízí členským státům, které využívají spolufinancování Strukturálních fondů pro schémata zvýhodněných půjček zahrnujících úrokové dotace a případné částečné záruky úvěrových ztrát, pokyny, jak zajistit, aby dotace nevyplacené  na konci programového období mohly být započteny jako uznatelné výdaje v  programu, v němž byly poskytnuty úvěry. 

Komise v nařízení 1260/1999 (preambule 40, články 28(3) a 29(4)) a ve své metodice k programům 2000-06 (str. 14-16), žádala členské státy o spolufinancování prostřednictvím programů úrokových dotací a jiných produktů „finančního inženýrství“ jako jsou rizikové investice a úvěrové záruky. 

Charakteristikou takových produktů je poskytování dotace v průběhu delšího období oproti přímým grantům, které se vyplácejí jako jednorázová částka. Vzniká tak problém kompatibility s programovacími obdobími Strukturálních fondů, pokud nelze dobu vyplácení dotace načasovat tak, aby přesně odpovídala programovacímu období (což nemusí být proveditelné).

5. Příslušná schémata 

Tato poznámka se netýká úvěrových fondů. Úvěrové fondy jsou kryty pravidlem způsobilosti 8 („rizikový kapitál a úvěrové fondy“) podle nařízení 1685/2000. Úvěrový fond spojuje v jednom bloku financí jak jistinu, která má být zapůjčena, tak dotaci požadovanou pro „zmírnění“ poskytnutých úvěrů. Dotace je celá vyplacena do fondu, když je vytvořen nebo nejpozději když jsou poskytnuty úvěry. 

Ve schématech úrokových dotací, o nichž zde hovoříme, složka dotace není vyplacena do společného fondu s úvěrovou jistinou, ale je vyplácena zvlášť ve splátkách, když jsou splatné splátky jistiny a úroků, což může trvat i mnoho let (u financí malých a středně velkých podniků obvykle ne více než 10 let). 

Složka dotace ve schématech úrokových dotací spočívá plně nebo částečně v krytí rozdílu mezi komerční a poskytnutou sníženou úrokovou sazbou, tj. „úroková dotace".  V některých  schématech  zahrnuje  také  složku  kompenzace  úvěrových ztrát  (=jistiny), které utrpí věřitelská instituce  z důvodu (nevyhnutelného) úpadku dlužníků. Finanční instituce musí mít krytí rizika úvěrových ztrát u půjček malým a středně velkým podnikům. Někdy se to provádí pomocí samostatné záruky nebo pojišťovacího schématu, někdy prostřednictvím téhož schématu pomoci jako se financují úrokové dotace. Stejně se od finanční instituce požaduje, aby nesla sdílené riziko.

Riziko úvěrových ztrát spojené s úvěrovými fondy se také  řeší buď přímo  prostřednictvím fondu s dotací vyhrazenou pro tento účel v samotném fondu, nebo zvlášť.

Přímý příjemce pomoci ve schématech úrokových dotací je buď firma, která získává půjčku nebo finanční instituce. V prvním případě společnost přijímá bankovní úvěr za komerčních podmínek a obdrží grant na přesné snížení svých úrokových plateb na dojednanou úroveň, když jsou splatné. V druhém případě finanční instituce vyplácí  podniku úvěr za již „zmírněných“ podmínek a obdrží grant v době každé platby úroku pro zvýšení platby na komerční úroveň. Při kompenzaci úvěrových ztrát je příjemcem vždy samozřejmě finanční instituce. Možných a představitelných obměn těchto základních vzorů je celá řada.

Jednou takovou variantou je vyplácení diskontované hodnoty dotace finančnímu zprostředkujícímu orgánu, jakmile poskytne zvýhodněný úvěr. (Finanční zprostředkující orgán v některých schématech pak ihned vyplácí diskontovanou dotaci vypůjčiteli.) Tato metoda je analogická s vytvářením fondu.  Nevytváří problém vyplácení splatné dotace při skončení programu a proto se zde o ní již nehovoří, s výjimkou řešení uznatelných nákladů (viz bod 5).
6. Řešení schémat úvěrových fondů a úrokové dotace při zakončení programu
Když nastane okamžik ukončení programu, nevyžaduje pravidlo způsobilosti 8, aby byl úvěrový fond a/nebo fond rizikového kapitálu uzavřen a úvěry ihned splaceny a investice proplaceny. Zbývající splatné úvěry a investice mohou být nadále spláceny,  dokud nebudou umořeny a fond,  včetně složky dotací jak EU tak (případně) národních, může zůstat otevřený. Program je ukončen na základě výše kapitálu investovaného nebo zapůjčeného podnikům do konečného data pro platby a celá složka dotací (EU a národních) vyplacených do fondu je  připsána ukončovanému programu jako uznatelné náklady.

Pravidlo 8 (a pravidlo 9 o záručních fondech) uznává, že dotace poskytnuté do fondu nebudou nezbytně muset být ke konci všechny kompletně využity a spokojí se s požadavkem, že kapitál vracený do fondu  musí být znovu investován do rozvoje SME v regionu. Odpovědnost za sledování požadavku opětovného využití má členský stát.

Schémata úrokových dotací jsou z ekonomického hlediska stejná ve svém dopadu na zvýhodněné úvěry poskytované prostřednictvím úvěrových fondů.  Proto by měla být  praktikována v zásadě stejně pokud jde o 

(a)
přisuzování vyplácení dotace programu, během kterého jsou poskytovány zvýhodněné půjčky;

(b)
řešení jakékoli dotace, která přesahuje požadavky, navzdory veškerému úsilí odhadnout přesně požadavky a minimalizovat jakýkoli přesah.

Všeobecným požadavkem k ukončení je vyplacení veškerých dotací příjemcům. U úvěrových fondů je tento požadavek splněn od okamžiku, kdy jsou úvěry poskytnuty, vložením všech požadovaných dotací do fondu. U schémat úrokových dotací je nezbytné při ukončení ustoupit od vzoru vyplacení dotace zároveň s úrokovými platbami a provést vyplacení celé zbývající požadované dotace (EU a národní) jako jednorázové částky, aby mohla být dotace počítána jako uznatelný výdaj.

7. Metodika pro vyplácení zbývající části dotace při ukončení ve schématech úrokových dotací
Z hlediska manažerů těchto schémat se jako nejuspokojivější  jeví následující dvě metody vyplácení zbývající části dotace  při ukončení platebního období programu:

(a) vyplacení kapitalizované dotace nadále požadované vypůjčiteli jako jednorázová částka grantu;

(b) vyplacení kapitalizované dotace nadále požadované na blokovaný účet na jméno buď (i) vypůjčitele nebo (ii) finanční instituce, z něhož lze čerpat dotaci pouze na základě požadavku v souvislosti s platbami úroků a pouze v souvislosti s úvěrem nebo úvěry, pro které je určena.

Komise bude akceptovat obě metody, ale zásadně preferuje (b) a to ze dvou důvodů. Za prvé, metoda (b) je v menším rozporu s obvyklým způsobem poskytování dotace jako součásti úvěru, což je metoda, která má určité přednosti (stálý vztah mezi bankou a klientem, dohled a pomoc  vypůjčitele). Za druhé, v případě, že by dlužník po obdržení kapitalizované dotace zkrachoval, bylo by obtížné bez neustálého sledování jakoukoli její část získat zpět.

Pokud jde o metodu (b), vyplacení na blokovaný účet na jméno finanční instituce bude mít za normálních okolností  přednost z hlediska managementu, protože lze na jednom blokovaném účtu zkombinovat několik „účtů úrokových dotací“ pro různé úvěry poskytnuté bankou. Samozřejmě lze také jakoukoli část kompenzace úvěrových ztrát vyplácet pouze na účet na jméno finanční instituce.

8. Podmínky
Zbývající část požadované dotace vyplacená podle obou metod je kapitalizovanou částkou diskontovaných úrokových dotací (a v případě (b)(ii) případné kompenzace úvěrových ztrát) splatnou do úplného splacení příslušných úvěrů. Odhady jakékoli kompenzace úvěrových ztrát by měly být založeny na běžných pojistných principech.

V případě (a) musí existovat systém sledování vypůjčitelů pro maximalizaci možnosti vrácení v případě jakýchkoli potíží.

V případě metody (b) musí dále existovat dohoda mezi orgány programu a finanční institucí o použití blokovaného účtu, dohoda s finanční institucí a s Komisí (alespoň formou výměny dopisů) o vrácení jakékoli nepotřebné nadbytečné části dotace. Tento přebytek může vzniknout z důvodu úpadku, vyplácením dalších úrokových dotací nepotřebných podniku, který je v úpadku (podniky nebudou platit úroky, natož aby splácely jistinu), nebo případně v případě nadměrného odhadu při požadavku kompenzace úvěrových ztrát (které by měly však být odhadovány střízlivě, aby se minimalizovalo riziko přebytku). Přebytek může být podle rozhodnutí členského státu buď vrácen Komisi nebo, jako v případě pravidel způsobilosti 8 a 9, znovu použit pro rozvoj SME ve stejném regionu.

Úvěry musejí být splaceny a dotace – jak EU, tak případně národní – vyplaceny nejpozději v časovém limitu pro platby v rámci programu. 

Během programovacího období lze vyplácení dotace (EU a národní) uplatňovat  jako uznatelné výdaje, pokud a když jsou dotace čerpány. Když jsou dotace vypláceny ve splátkách (což je zde chápáno jako normální případ), je to (roční nebo častější) vyplácení dotace finančnímu zprostředkujícímu orgánu nebo vypůjčiteli, což jsou uznatelné výdaje. V případě vyplacení jednorázové částky diskontované hodnoty dotace pro celé úvěrové období finančnímu zprostředkujícímu orgánu však (viz závěr výše uvedeného bodu 2), by dotace byla uznatelným výdajem od okamžiku, kdy byla vyplacena.

Je nutné aplikovat pravidla pro státní pomoc včetně pravidla de minimis.

9. Jiné metody zajištění krytí úrokových dotací v programech Strukturálních fondů     
Několik metod zabraňuje problému konečného data programu u schémat úrokové dotace. Členské státy je samozřejmě mohou nadále využívat. Služby Komise mohou také z určitých důvodů a v určitých případech nadále trvat na jejich užívání. 

K těmto metodám patří:

(a) rozdělení požadovaných dotací mezi dva po sobě jdoucí programy;

(b) zaměření úrokových dotací na počáteční léta úvěru, aby bylo možné vyplatit veškeré dotace před skončením platebního období programu;

(c) poskytování půjček pouze v počátečních letech programu se stejným výsledkem jako (b);

(d) převedení financování  úrokových dotací splatných po ukončení programu zcela na národní státní fondy.

10. Aplikace metod  uvedených v odstavci  4 (a)  a  (b) v programech let 1994-99 

Tato metodika má být používána především ve stávajícím programovém období 2000-06. Avšak metody uvedené v odstavci 4(a) a (b) byly využity se souhlasem Komise v některých programech let 1994-99 (a ovšem i dříve). V takových případech by závěrečné zprávy měly uvádět, že uznatelné výdaje pro příslušná schémata byly při ukončení platebního období začleněny na základě vyplacení zbývající části dotací vypůjčitelům nebo na blokovaný účet.
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11. Úvod
V roce 2003 generální ředitelství Komise odpovědná za Strukturální fondy připomněla národním orgánům povinnost odečíst vracené částky spolu s úrokem z opožděné platby od následujícího výkazu výdajů a požadavku plateb vůči Komisi
 a poskytnout informace o vracených částkách v příloze k výkazu výdajů.
 Generální ředitelství informovala členské státy, že od 30. září  2003 žádosti o platby, které nebudou doplněny přílohou,  nebudou zpracovávány. Tento termín byl prodloužen do 1. ledna 2004 oznámením (note) předaným Výboru pro rozvoj a konverzi regionů v prosinci  2003
, které se také zabývalo některými praktickými záležitostmi týkajícími se přílohy.

Požadavek informovat Komisi  o vracených částkách odečtených od výkazu výdajů slouží třem účelům: umožnit členským státům ukázat, že splnily svou povinnost vrátit částky vyplacené navíc a vyúčtovat je Komisi, poskytnout Komisi prostředek ke kontrole, že byly vrácené částky náležitě odečteny a zajistit zdroj údajů o částkách vrácených členskými státy, které může Komise použít v odpovědi Evropskému parlamentu a Evropskému dvoru auditorů, které se často dotazují Komise na činnost členských států v oblasti vracení dotací, aby měly důkaz, že řeší efektivně nesrovnalosti.

Toto oznámení má objasnit některé praktické otázky týkající se odečtení vracených částek s úrokem z opožděné platby a vyplnění přílohy k vraceným částkám. Nahrazuje metodiku uvedenou k této věci v oznámení  předaném CDRR v prosinci 2003, která, jak ukazují zkušenosti, je neúplná. 

12. Právní ustanovení
Článek 8 nařízení (EC) č. 438/2001 uvádí:

„Řídící nebo platební orgán povede účet pro částky, které mohou být vráceny z již vyplacené pomoci Společenství a zajistí, aby tyto částky byly  vráceny bez zbytečného prodlení. Po vrácení platební orgán vyplatí vrácené chybně vyplacené  částky spolu s úroky z opožděné platby odečtením těchto částek ze svého následujícího výkazu výdajů a žádosti o platbu Komise nebo, pokud toto nestačí, provedením úhrady Společenství. Platební orgán zašle Komisi jednou ročně v příloze ke zprávě o nesrovnalostech za čtvrté čtvrtletí předávané podle nařízení (EC) č. 1681/94 sdělení o částkách, jejichž vrácení se předpokládá k danému datu, klasifikovaných podle roku zahájení řízení o navrácení dotace.“
V ověření a výkazu výdajů, který platební orgány předkládají Generálním ředitelstvím Strukturálních fondů, potvrzují, že vzaly v úvahu příslušné vracené částky a výnos, jehož bylo v projektech dosaženo (viz modelový certifikát a výkaz v Příloze II k nařízení). Informace o vracených částkách je třeba uvést v příloze k výkazu výdajů, jejíž modelový výčet požadovaných informací je uveden v Příloze II nařízení za modelem ověření a výkazu výdajů.

13. Vymáhané částky
13.1. Výdaje, které byly ohlášeny Komisi 

Povinnost odečítat částky k vrácení z následujícího výkazu výdajů a jejich uvedení v seznamu vracených částek v příloze se vztahuje pouze na částky související s výdaji, které již byly Komisi oznámeny.

13.2. Jako důsledek nesrovnalostí
Tato povinnost se vztahuje pouze na částky, které mají být vráceny z důvodu nesrovnalostí ve smyslu nařízení 1681/94 ve znění nařízení (EC) 2035/2005, a nikoli na úpravy provedené z důvodu pochybení jiných než jsou nesrovnalosti (například administrativní pochybení). Je však třeba poznamenat, že se povinnost týká vymáhaných částek z důvodu nesrovnalostí, které byly ohlášeny podle nařízení 1681/94 v platném znění a těch, které jsou vyjmuty z ohlášení, například proto, že jsou nižší než limit.
 

13.3. Vyřazení výdajů z programu
Orgány programu mohou řešit nesrovnalosti buď vyřazením dotyčných výdajů z programu, čímž okamžitě uvolní financování EU pro závazek na jiné operace nebo jejich ponecháním po určitou dobu v programu, dokud není vyřešeno řízení a navrácení částek. 

V prvním případě stažení operace nebo její části z programu nemá být chápáno jako „vrácení částky“ a neregulérní výdaj nemá být uveden v příloze s vracenými částkami. Avšak platební orgán musí, aby opravil výkaz výdajů, který dříve předložil Komisi, zaznamenat úpravy ve svých účtech a odečíst výdaj vyškrtnutý z následujícího výkazu výdajů pro Komisi. Musí vést záznamy o vyškrtnutí a odečtu za účelem vedení revizního záznamu a být schopen poskytnout Komisi na požádání informace o takových úpravách. Další činnost orgánů programu při vyškrtnutí výdaje je jejich záležitostí. Nesrovnalost a její vyřešení stažením z programu ovšem musí být hlášena OLAF, kromě situací, na které se vztahují výjimky.

13.4. Vrácení částky od konečného příjemce
Když je nezpůsobilý výdaj ponechán v programu do výsledku řízení o navrácení částky, orgány programu uskuteční činnost podle národních zákonných předpisů k provedení vrácení částky. Vrácení prostředků od konečného příjemce lze dosáhnout:

· Tak, že je donucen vrátit částku, kterou obdržel  neoprávněně;

· Kompenzací, kdy je částka, která má být vrácena odečtena od  následujících plateb, které mají být poskytnuty příjemci.

V obou případech je třeba částky, které mají být vráceny, odečíst od následujícího výkazu výdajů a přidat k vymáhaným částkám oznámeným v příloze se seznamem vracených částek.

13.5. Finanční úpravy Komise 
Částky vrácené od konečných příjemců po rozhodnutích Komise o finančních úpravách podle článku 39(3) nařízení 1260/1999 nemají být odčítány od oznámených výdajů ani uváděny mezi částkami v příloze uvádějící částky, které mají být vráceny. 

13.6. Skutečně vrácené, nikoli projednávané částky
„Vrácené částky“, které mají být odečteny od výkazu výdajů a uvedeny v příloze, jsou částky skutečně vrácené po posledním výkazu výdajů a nikoli částky, jejichž vrácení se očekává.

V souvislosti s výkazy výdajů a žádostmi o platby pro Komisi se nepožadují žádné informace o nevyřízených případech vracení částek. Tyto informace – v praxi výpisy z „knihy dlužníků“ vedené řídícím nebo platebním orgánem - musejí být předkládány jednou za rok v příloze ke zprávě o nesrovnalostech pro poslední čtvrtletí.

14. Částky, které mají být odečteny z výkazů výdajů a žádostí o platby a uvedeny v příloze 

Výkazy výdajů musejí uvádět výdaje, které jsou základem pro spolufinancování. To mohou být celkové veřejné výdaje nebo celkové uznatelné náklady včetně soukromých výdajů.
 Vracené částky se týkají veřejných výdajů ale také vyžadují úpravu soukromých výdajů uvedených ve výkazu výdajů v případě druhé možnosti.
. Tedy: 

· V obou případech by ve výkazu výdajů měla být odečtena celá vracená částka od celkových veřejných výdajů, které mají být ohlášeny a podíl vracených částek z financování Strukturálních fondů a národního veřejného financování od údajů pro Strukturální fond a příspěvky z národního veřejného financování.

· V druhém případě, tj. když jsou soukromé výdaje součástí základu spolufinancování, by měly být ohlášené soukromé výdaje opraveny v souladu s korekcí vráceného  veřejného  financování.  Znamená to, že v případě vrácení 100 % veřejných dotací, by také měly být plně navráceny soukromé výdaje na operaci; kde byla vrácena pouze část veřejného financování, soukromé výdaje předem ohlášené pro projekt by měly být úměrně opraveny (pro rata) vůči vraceným částkám veřejného financování. Například v případě operace financované z 50 % EU,  25 z národního veřejného financování a 25 ze soukromého financování, kdy se vrací pouze 60 ze 75 % z veřejného financování, by mělo by být odečteno 20 a nikoli 25 ze soukromých výdajů spolu s 40 % příspěvku EU a 20 z národního veřejného příspěvku. Pokud by nebyly soukromé ohlášené výdaje opraveny, byly by celkové ohlášené výdaje vyšší než zdůvodněné a to by mělo za následek riziko přebytku plateb Strukturálních fondů v závěru.

V ročním rozpisu výdajů ve výkazu by měl být odečet vracených částek proveden z výdajů ohlášených pro rok, ve kterém bylo vracení zaneseno do účtů platebního orgánu.

Odečty provedené ve výkazu výdajů pro zrušené výdaje by měly dodržovat stejné principy.

Dlužný úrok je obvykle účtován, pokud jsou splátky prováděny po termínu stanoveném ve splátkovém kalendáři. Tento úrok z prodlení plateb by měl být přičten k vraceným částkám, které jsou odčítány od výdajů uvedených ve výkazu výdajů.

Je-li úrok účtován podle národního práva členského státu pro veřejné prostředky ve vlastnictví příjemce od data platby do jejich uhrazení, úrok z grantu Strukturálních fondů (mínus případný splatný) by měl být použit pro účely příslušného programu stejným způsobem jako úrok  získaný z platby na účet.

Částky, které mají být uvedeny v příloze se seznamem vracených částek jsou celkové částky veřejného financování plus jakýkoli splatný úrok.

15. Podrobnosti o vracených částkách, které mají být uvedeny v příloze 

Ačkoli informace požadované v modelové příloze předpokládají, že musejí být uvedeny podrobnosti o jednotlivých vracených částkách, generální ředitelství Strukturálních fondů akceptují u všech budoucích výkazů výdajů, že v příloze mohou být uvedena celková čísla pro určité opatření. Žádné podrobnosti proto není v příloze třeba uvádět o datu vystavení příkazu k vrácení částky, orgánech vydávajících tento příkaz nebo o dlužnících. Avšak tyto informace musejí být uvedeny v knize dlužníků a na závěr musí být uveden seznam případů s odkazem na zprávy o nesrovnalostech.

16. Směnný kurz 

Tak jako u samotných výkazů výdajů, které mají odrážet veškeré vrácené částky, měly by být vrácené částky, které jsou uvedeny v příloze, uvedeny v EUR.

V zemích mimo eurozónu by měl být použit jak pro odečet z výkazu výdajů tak pro údaje o vracených částkách uvedené v příloze uplatněn směnný kurz z doby, kdy byly částky zaznamenány do účtů platebního orgánu.

17. Úprava praxe členských států, aby odpovídala této metodice
Členské státy by měly provést nezbytné úpravy své národní praxe, aby se přizpůsobila pokynům  uvedeným v této metodice do doby jejich prvního ohlášení výdajů v roce 2006.
�	Komise posuzuje zrušení závazků během předchozího roku a do 15. února běžného roku podle potřeby rozhoduje, zda by měly být příslušné částky znovu poskytnuty. 


�	Viz také sdělení Komise C (88) 1696 týkající se „vyšší moci“  v evropském zemědělském právu, Úřední věstník C 259, 6.10.1988, str. 10.


�	Nebo, pokud je částka, která má být vrácena, vyšší než nové výdaje, které mají být oznámeny, vyplatí přebývající částku Strukturálních fondů (s veškerými splatnými úroky) Komisi.


�	Viz dopis zaslaný Členským státům generálním ředitelstvím Regionální politika jménem všech čtyř Generálních ředitelství dne 17. června 2003. Dopis byl předán CDCR pod číslem CDRR/03/0039/00 dne 17. července 2003.


�	Viz CDRR/03/0065/00.


� Povinnost hlásit  nesrovnalosti podle nařízení 1681/94 pozměněného nařízením (EC) 2035/2005 však platí i tam, kde výdaje nebyly Komisi ohlášeny.


� Zvýšený nařízením (EC) 2035/2005 na 10 000 EUR.


�	Článek 8 nařízení (EC) č. 438/2001. Tyto informace používají generální ředitelství Strukturálních fondů a OLAF ve svém monitoringu follow-up v případě nesrovnalostí.


�	Článek 29(2) nařízení 1260/1999.


�	V některých případech, například u Evropského sociálního fondu, se vracené částky nemusejí ve stejném rozsahu vztahovat k příspěvku Strukturálních fondů a národního veřejného financování a výsledek požadované úpravy výkazu výdajů se může lišit od zde popsaných typických případů. 


�	Článek 32(2), třetí pododstavec nařízení 1260/1999.


�	Nařízení 643/2000.
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